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MOT s6 TRAO BOI, SUY NGHI VE
KINH TE, CONG NGHIEP BIEN, PAO

rong bdi cAnh mé&i va théng tin sau rong nhw

hién nay, vdn dé bién, dao ngay cang “néng”,

N6 dap vao mat, ddi vao tai, bubc mdi ngudi

Viét Nam chung ta (du & cwong vi nao) déu coé
nhirng suy tw nhat dinh. Nghe gi thi nghe, nhin ai
thi nhin, hau hét chdng ta, trong dé cé ban than toéi
déu nhat quan trong Ién “Trén”.

HOi nghi co khi lvdng dung clia VAMI tai Hai Phong

M&i nhéat, cao nhat, Nghi quyét bai héi BBTQ lan
th&r Xl cua Bang CSVN c6 doan Vi€t “kién quyét,
kién tri bao vé virng chac doéc lap, cha quyén, théng
nhéat, toan ven lanh thg, bién, dao, vung troi; gity
virng Moi trrdng hoa binh, 8n dinh dé phat trién dat
nudc”. Phan nhiém vu trong tAm nay chic sé duoc
cu th& héa sau sac hon.

& nhiém ky trwéc, Dang da cé Nghi quyét s6 36-
NQ/TW (22/10/2018) vé Chién Ilwoc phat trién bén
virng kinh té bién Viét Nam nam 2030, tam nhin 2045.
Quan diém trong dé néu rd: “Bién la bd phan cau
thanh cha quyén thiéng liéng ctia T quéc, la khéng
gian sinh tdn, clra ngd giao lwvu quéc té, gdn bé mat
thiét v&i sy nghiép xay dwng va bao vé Té quéc”.

Tai muc “Moét s6 cha trvong /&n”, “-Cdng nghiép
ven bién” c6 doan viét, “Phat trién hop ly cac nganh
stra chi*a va déng tau, loc héa dau, nang lvong, co
khi ché tao, cong nghiép phu tryr.
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Tuy nhién, phai ch® dén ngay 05/
03/2020, Chinh phu mé&i cé Nghi quyét
s6 26/NQ-CP Ban hanh K& hoach téng
thé va ké hoach 5 nam cda Chinh phua
thwe hién Nghi quyét s6 36-NQ/TW
theo dé nghi cia B6 Tai nguyén, MAai
trrong. Trong dé vé cbéng nghiép
khéng c6 gi lam rd hon, chi nhan manh
lai “Phat trién hop ly cac nganh sira
chira va doéng tau, loc hoa dau, nang
lwong, co khi ché tao, cong nghiép ché
bién, cong nghiép phu tro”. Biéu dang
ghi nhan 1a Nghi quyét s6 36-NQ/TW
va Nghi quyét s6 26/NQ-CP da tac
doéng tich cwwc dén nhan thirc va hanh
déng chung cla cac té chirc, ca nhan
toan xa hodi, dac biét l1a cac doanh
nghiép lién quan dén hoat déng kinh
t€, cong nghiép bién dao. Tir trén
xudng cac dia phwong, dac biét la 28
tinh, thanh phd ven bién da cé cac
chwong trinh, ké hoach hanh doéng
toan dién trong Iinh viwrc nay. Hiéu qua
clla cac hanh déng nay, vi nhiéu ly do
khéng dwoc théng tin day du, nhwng
chac da c6 nhirtng k&t qua nhét dinh.

Khéng chi bay gio, van dé kinh t€,
cdéng nghiép bién, dao da duwogc Pang,
Nha nuwdéc va cac BO, Nganh, dia
phuwong quan tam tr hon 30 nam
trirdc. Nhiéu ITnh vuc lién quan duoc
qui hoach moét cach téng thé (nhiéu qui
hoach duoc cap nhat 5 nam mot lan)
dén nay con hiéu lwc, nhu:

- Nghi quyét s6 55-NQ/TW vé dinh
hwéng Chién Ilwgc phat trién nang
lwrong quéc gia cliia Viéet Nam dén nam
2030, tdm nhin dén nam 2045;

- Quyét dinh 1037/Qb-TTg, ngay
24/06/2014, phé duyét diéu chinh quy
hoach phat tri€n hé théng cang bién Viét
Nam den nam 2020, tam nhin 2030;

- Quyét dinh s8 1445/QB-TTg,
ngay 16/08/2013, phé duyét diéu chinh



quy hoach t6ng thé& phat trié€n thay san
dén nam 2020, tam nhin 2030;

- Quyét dinh 60/Qb-TTg, ngay
16/01/2017, phé duyét quy hoach phat
trién nganh céng nghiép khi Viét Nam
dén nam 2025, dinh hw&ng dén nam
2035;

- Quyét dinh 1517/Qb-TTg, ngay
26/08/2014, phé duyét quy hoach phat
trién van tai bién Viét Nam dén nam
2020, tam nhin 2030;

- Quyét dinh sb6: 129/2010/Qb-TTqg,
ngay 18/01/2010, phé duyét Quy
hoach chi ti€t dwdng bd ven bién Viét
Nam dén nam 2010, tam nhin 2020;

- Quyét dinh 2290-Qb/TTg, ngay
27/11/2013, phé duyét Quy hoach phat
trién cbng nghiép tau thay Viét Nam
dén nam 2020, dinh hwdng dén 2030;

Quyét dinh s6 4693/QD-BCT, ngay
15/12/2017, phé duyét Quy hoach phat
trién céng nghiép, throng mai bién Viét
Nam dén nam 2025, tam nhin dén nam
2035...

Mot s6 ITnh vwrc trén theo tinh than
Nghi quyét 26-NQ/CP dang duoc
nghién cru cap nhat dén nam 2030,
tam nhin dén 2035, hodc 2045.

Nhin chung, cac van ban trén, phan
I&n déu & cap Chinh phd ra quyét dinh,
mot s6 dia phwong cling cé nhirng qui
hoach cda riéng minh. Céac qui hoach
da co tac dong thdc day nhéat dinh dén
phat trién kinh té, cong nghiép bién, ven
bién... R® nét nhat cé thé ndéi dén sw
phat trién cta céng nghiép nang lvong
(dau, khi, nang lwgng tai tao trong may
nam gan day) va tuyén dudong boé ven
bién dang dwoc hinh thanh.

Theo cac chuyén gia, diém yé&u chi
t&r clla cac van ban trén la co ché, ché
tai huy déng cac ngudn lwyc dé trién
khai thwc hién, hon nira sy phoi hop
gitra cac nganh, cac dia phuong trén
mot khéng gian qui hoach, ké hoach
trién khai la rat kém. Manh nganh nao,
nganh ay lam, tinh cuc bd trong nganh
con kha phé bién. Sy déng bd cua
cac qui hoach, k& hoach phat trién
kinh t&€, cong nghiép bién, dao khong
ré; Thi€u co quan phéi hgp da thdm
quyén...
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6ng Sau Ninh bén con tau danh bat xa bd - VTC

Chung ta c6 thé xem xét viéc dong tau danh bat xa
b& & mbét vi du, Nha nwdc cé Nghi dinh 67/2014/NB-
CP nham ho tro dau tw, khuyén khich ngw dan vuon
ra ngu trrdrng xa dé dam bao phat trién kinh té va
dam bao an ninh quéc phong clha dat nwéc; Nhwng
vi nhiéu ly do da khéng si*r dung dugc tiém nang
déng tau cla cac DN trong nuéc cé nang luc thuc
t€; Theo BO NN&PTNT, dén hét nam 2019, da phat
trién dwoc 1.030 phwong tién, cong suéat I&n tir 800
ma lwc tré 1én bang ba vat liéu sat, composite va gé.
Riéng tau s&t la moét dang hinh déng méi véi téng s6
358 chiéc, chiém 34,2% téng sO6 tau trén. Trong qua
trinh déng dé xay ra 40 tau héng. Va hién nay van
con 55 tau déng theo Nghi dinh 67 ndm b& khéng ra
khoi duwoc vé&i nhiéu ly do khac nhau, trong dé cé
thi€u diéu kién van hanh, danh bat khéng hiéu qua,
ngw trrd’ng qua tai...

Pé kh&c phuc tinh trang trén, Chinh pha da ban
hanh Nghi dinh 17/2018/NB-CP, thay déi hinh thic hé
tro theo huédng céd nang lyc va tiém lyc thi ty déong tau
va Nha nuéc hd tro mot lan. Nha nuwéc hé tro toi da
35%, v&i mkrc ho tro tir 6 - 8 ty déng, tuy vao tirng loai
cong suat. BEn nay co6 40 chiéc tau dwoc déng theo
dang nay; trong dé 30 da déng xong va van hanh tot.

T thwe té nay, cac chuyén gia cho réang, trong béi
canh mai, kinh té€, céng nghiép bién, dao trong giai
doan t&i can dwoc phat trién dong bd, cé sw phdi hop
hé tro chat ché& gitra cac nganh, [inh vwc vé&i sy chi
dao, quyét tam cao cla Dang va Nha nuwéc do mét Co
quan trwrc thudéc Chinh phd dd’ng dau lam nhiém vu
diéu phdi. Ven bién, bién, dao la mot khong gian coé
nhiéu co hdi va cling cé nhiéu thach thdc rai ro lién
quan dén dam bao an ninh, qudc phong, doi hdéi Nha
nwdc can danh cho cac DN, t6 chirc trong nwéc nhivng
vi tri, vai tro x&*rng dang, tredc hét la dam bao thi
tredrng, mat bang va st dung nhan lwc thuan Viét./, v
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SOME THOUGHTS ON THE MARINE ECONOMY
AND SEA-BASED INDUSTRIES

. n the new context of information explosion, Vietnam'’s

sea and islands is always a hot topic; It hits in the eyes,
Iresonates in our ears, evoking emotional feelings of

all the Viethamese people (no matter in which position).

Whatever we hear, it might just be an opinion, whatever
we see, it might not be the truth. We must follow the
government’s guidance.

Overview of the workshop on the development and planning
of Vietham's seaport system

Combining marine economic development with
strengthening national defense, security and foreign affairs
is an urgent demand to improve people’s lives, promptly
empower the protection of Viet Nam's sovereignty over sea
and islands. This was clearly reflected in the Resolution of
the 13th National Congress of the Communist Party of
Vietnam ‘“‘resolutely and persistently fight for defendingce,
sovereignty, unification, territorial integrity, seas, islands
and airspace; maintain a peaceful and stable environment
for national development This main task will probably be
further elaborated.

In the previous term, Resolution No. 36-NQ/TW dated
October 22, 2018 of the Party Central Committee on the
strategy for sustainable development of Vietnam's marine
economy to 2030, with a vision to 2045 clearly stated: “The
sea is an integral part of the sacred sovereignty of the
Fatherland, a living space, a gateway for international
exchanges, closely associated with the cause of national
construction and defense.
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In the section “Some major policies™
“Coastal Industry" there is a paragraph that
reads, “Rational development of shipbuilding
and repair Industries, petrochemical refining,
energy, mechanical engineering, supporting
industries".

However, only until March 5, 2020, the
Government did issue Resolution No. 26/NQ-CP
promulgating the Government's Master Plan
and 5-year plan to implement Resolution
No. 36-NQ/TW under the proposal of the
Ministry of Natural Resources and Environment,
re-emphasizing “Rational development of ship
building and repair, refining and petrochemical,
energy, mechanical engineering, processing
industries, supporting industries”. It is worth
noting that Resolutions No. 36-NQ/TW and No.
26/NQ-CP have positively impacted the general
awareness and business activities, especially
the maritime industry companies. The government
and localities, especially 28 coastal provinces
and cities, have had comprehensive programs
and action plans for the effective development
of the marine economy which have gained
certain results.

The maritime economy and sea-based
industries have been paid attention by the Party,
State and ministries, branches and localities
since more than 30 years in a humber of legal
documents that are still valid. To name just a
few:

- Resolution No. 55-NQ/TW on orientation
of Vietnam’s national energy development
strategy to 2030, with a vision to 2045;

- Decision No. 1037/QD-TTg, dated June 24,
2014, approving the adjustment of the master
plan on development of Vietnam’s seaport
system to 2020, with a vision to 2030;

- Decision No. 1445/QD-TTg, dated August 16,
2013, approving the adjustment of the master
plan on fisheries development to 2020, with a
vision to 2030;



- Decision No. 60/QD-TTg, dated January
16, 2017, approving the plan for development
of Vietnam's gas industry to 2025, orientation to
2035;

- Decision No. 1517/QD-TTg, dated August
26, 2014, approving the master plan on
development of Vietham's sea transport until
2020, with a vision to 2030;

- Decision No: 129/2010/QD-TTg, dated
January 18, 2010, approving the detailed
planning of Vietnam’s coastal roads to 2010,
with a vision to 2020;

- Decision No. 2290-QD/TTg, dated
November 27,2013, approving the master plan
on development of Vietham’s shipbuilding
industry until 2020, with a vision to 2030;

- Decision No. 4693/QD-BCT, dated
December 15, 2017, approving the master plan
on development of Vietnam’s marine industry
and trade to 2025, with a vision to 2035.

Some of the above areas in the spirit of
Resolution 26-NQ/CP are being studied and
updated to 2030, with a vision to 2035, or 2045.

In addition to the above-mentioned
governmental decisions, some localities have
also set up their own plans, actively impacting
the economic development, marine and coastal
industries. Most notably, the development of the
energy industry (oil, gas, renewable energy in
the past few years) and the coastal roads under
construction.

According to experts, the above documents
fail to point out the mechanism and sanctions to
mobilize resources and enhance harmonization
between sectors and localities for the
implementation of the maritime industries on a
general scale. Each industry tries to develop on
its own, localization of industries is still quite
common. The synchronization of planning for
economic and industrial development of sea
and islands is unclear, lacking a coordinating
competent body.

Let's consider building offshore fishing boats
as an example. The Government has issued
Decree 67/2014/ND-CP dated July 7, 2014 on
a number of fisheries development policies.
This Decree prescribes investment, credit and
insurance policies; tax incentives and a number
of other policies for fisheries development, thus
contributing to ensure national security and
defense; But for many reasons, the shipbuilding
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A cement ship successfully launched

potential of domestic enterprises has not yet been fully
deployed. According to the Ministry of Agriculture and Rural
Development, by the end of 2019, 1,030 vehicles with a
large capacity of 800 horsepower or more have been made
of iron, composite and wood. A total of 358 iron-hulled ships
have been built, accounting for 34.2% of the total number of
ships. During the construction process, 40 ships broke
down. And currently, there are still laid up 55 ships built
under Decree 67 which are temporarily idle due to lack of
operation conditions or which are temporarily phased out of
commercial operations because of inefficient fishing and
overloaded fishing grounds...

To overcome the above situation, the Government has
issued Decree 17/2018/ND-CP on amendment, supplement
of a number of articles of the Decree No. 67/2014/ND-CP
dated July 7,2014 of the Government on fisheries development
policies. In accordance with this Decree, ship owners are
entitled to a support accounting for 35% of the ship building
cost but not exceeding VND 8 billion per ship. To date, 40
ships have been built under this new policy, of which 30
ships have been put into commercial operation.

Given this situation, experts believe that in the new
context, the maritime economy and sea-based industries in
the coming period need to be synchronously developed, in
close coordination between sectors and fields under the
guidance of the Party and state, led by a coordinating
agency directly under the Government. Coastal regions,
seas and islands constitute a space with many opportunities
and also many challenges and risks related to ensuring
national security and defense, requiring the State to give
domestic enterprises and organizations worthy positions to
ensure the market, premises and use of Viethamese human
resources./, v
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